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РЪКОВОДСТВО  
(Превод на оригинална инструкция) 

ХИДРАВЛИЧЕН КРИК ТИП ЖАБА 

800kg 1000kg 1200kg 1500kg 2000kg 

QJD60A-1 / JFM 

 

ВНИМАНИЕ! 

1. Проучете, разберете и следвайте всички инструкции, преди да работите с това устройство. 

2. Не превишавайте номиналния капацитет, както е посочено в кривата височина/капацитет (вижте по-долу). 

3. Използвайте само върху твърда, равна повърхност. 

4. Използвайте само за аварийна смяна на гуми. 

5. Никога не се поставяйте под превозното средство, когато то е повдигнато от крик. 

6. Включете аварийните светлини на превозното средство, изгасете двигателя, включете ръчната спирачка и преместете 

селектора на автоматичната скороста кутия на позиция “P”. В случай на ръчна трансмисия, преместете селектора на 

предавките в положение за заден ход. Освен това, колелото, диагонално противоположно на повдиганото колело, 

трябва да бъде блокирано в двете посоки. 

7. Повдигайте само в зони на превозното средство, посочени от производителя на превозното средство. 

8. Следвайте процедурата за смяна на гуми съгласно ръководството на производителя на превозното средство. 

9. Не се допускат промени в устройството на този продукт. 

10. Неспазването на тези инструкции може да доведе до нараняване и/или щети по превозното средство/имуществото. 

 

КРИВА НА ВИСОЧИНА / ТОВАРОНОСИМОСТ 

 
Това устройство е проектирано да издържи следното натоварване на посочените височини. НЕ ПРЕВИШАВАЙТЕ 

номиналния капацитет за всяка позиция 

 
 

Преди употреба 

1. Проверявайте преди всяка употреба за необичайни условия, като например напукани заварки, течове, повреди, 

хлабави или липсващи части. 

2. Проверете крика незабавно, ако смятате, че е бил подложен на необичайно натоварване или удар. 

3. Ако се установи, че крикът е повреден, той трябва да бъде изваден от употреба, докато не бъде правилно поправен. 
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ИНСТРУКЦИИ ЗА РАБОТА 

 

1. Поставете дръжката на крика в отвора на гнездото на дръжката. 

2. Уверете се, че седлото е правилно позиционирано. За да предотвратите повреда на крика, не го местете, докато 

дръжката е в гнездото. 

3. За да повдигнете товар, използвайте едната ръка, за да държите предната част на дръжката, а с другата ръка я 

завъртете по посока на часовниковата стрелка. 

4. За да спуснете товар, използвайте едната ръка, за да държите предната част на дръжката, а с другата ръка я 

завъртете обратно на часовниковата стрелка. 

 

ГРИЖИ И ПОДДРЪЖКА 

 

1. Когато крикът не се използва, повдигащото рамо трябва да е в напълно спуснато положение. 

2. Винаги поддържайте крика чист и добре смазвайте винтовете и лагерите. 

3. Съхранявайте крика внимателно. 

 

СПЕЦИФИКАЦИИ 

 

Модел № Товароносимост Диапазон на 

повдигане 

JFM-08 800 kg 90-310mm 

110-330mm 

JFM-10 1000 kg 90-310mm 

110-330mm 

JFM-101 1000 kg 95-330mm 

105-350mm 

JFM-12 1200 kg 85-340mm 

105-360mm 

JFM-15 1500 kg 90-340mm 

110-360mm 

JFM-151 1500 kg 90-370mm 

110-390mm 

JFM-20 2000 kg 100-380mm 

120-400mm 

JFM-202 2000 kg 80-450mm 

100-470mm 

JFM-203 2000 kg 90-390mm 

110-410mm 
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OWNER’S MANUAL 

MAX. CAPACITY SCISSORS JACK 

WARNING 

1. Study, understand and follow all instructions before operating this device 

2. Do not exceed rated capacity as designed by height/capacity curve. (see below) 

3. Use only on hard level surface 

4. Use for emergency tire change only 

5. Never get beneath the vehicle when it is supported by the jack 

6. Activate the hazard lights of the vehicle, turn off ignition, set parking brake, move automatic shift 

selector to park position. In case of a manual transmission, move the gear selector to reverse 

position. In addition, the wheel diagonally opposite from the wheel being lifted shell be chocked in 

both directions 

7. Lift only on areas of the vehicle as specified by the vehicle manufacturer 

8. Follow tire changing procedure as per the vehicle manufacturer’s manual 

9. No alterations shall be made to this product 

10. Failure to heed these instructions may result in injury and/or vehicle/property damage 

 

HEIGHT / CAPACITY CURVE 

 

This device is designed to sustain the following load at these specified heights. DO NOT EXCEED the rated 

capacity for each position 

 

 
 
Before use 

1. Check before each use for abnormal conditions such as cracked welds, leaks, damage, lose or missing parts 

2. Inspect the jack immediately if lift is believed to have been subject to an abnormal load or shock 

3. If the jack is found to be damaged, it should be removed from service until properly repaired 

 

OPERATE INSTRUCTIONS 
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1. Insert the jack handle into the hole of the handle socket. 

2. Make sure that the saddle is correctly positioned. To prevent damage to the jack, do not move the 

jack while the handle is in the socket 

3. To raise load, use one hand to hold the front part of the handle and use the other hand to turn the 

handle clockwise 

4. To lower load, use one hand to hold the front part of the handle and use the other hand to turn the 

handle counterclockwise 

 

CARE AND MEINTAINCE 

 

1. When the jack is not in use, lifting arm should be in full down position. 

2. Always keep the jack clean and keep the screw ad bearings well lubricated 

3. Store the jack with care 

 

SPECIFICATIONS 

 

Model No MAX capacity Lifting range 

JFM-08 800 kg 90-310mm 

110-330mm 

JFM-10 1000 kg 90-310mm 

110-330mm 

JFM-101 1000 kg 95-330mm 

105-350mm 

JFM-12 1200 kg 85-340mm 

105-360mm 

JFM-15 1500 kg 90-340mm 

110-360mm 

JFM-151 1500 kg 90-370mm 

110-390mm 

JFM-20 2000 kg 100-380mm 

120-400mm 

JFM-202 2000 kg 80-450mm 

100-470mm 

JFM-203 2000 kg 90-390mm 

110-410mm 

 


